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Technisches Merkblatt / 
Technical Information  Sheet 
Acrylharzverdünnung (Methylmethacrylat) / Thinner for acrylic 

(Methylmethacrylat) 
Art.Nr.: 1000 

Kurzbeschreibung / Profile: 

Reines Methylmethacrylat - VISIOMER®MMA für die chemische Herstellung von PMMA Harzlösungen 

bzw. Acrylharzlösungen, als Monomer Rohstoff. Verdünnung für Acrylharz für flüssigere 

Gießharzmischungen und bessere Benetzung von Füllstoffen oder Modifikation im Harz. 

Pure Methylmethacrylat - VISIOMER®MMA for the chemical production of PMMA resin solutions or 

rather acrylic resin solutions. It is the monomer basic material. It is proper to thin an acrylic solution 

down to get a better pourable resin or a better moistening of fillers or modification with resin. 

 

Eigenschaften / Key 

properties: 

• Klar / clear 

• Dünnflüssig / highly fluid 

• Hohe Löseeigenschaften / high solvent property 
 

Anwendungsbereiche / 

Application Area  

Verdünnen von Acrylharzen und Lösen von PMMA 

To Thin acrylic resin or to solve PMMA 

 

 

 

 

Farbton/ Color: Klar, farblos / Clear, free from visible foreign matter 

 

Mischungsverhältnis/ Mixing 

Ratio 

Bitte geben Sie auf unsere Acrylharze nie mehr als 10 

Gewichtsprozente hinzu. Die Verdünnung setzt im gleichen 

Zug die Reaktivität des Harzes herab. 

Please don’t add more than 10% according to weight to our 

acrylic resins. The Thinning also reduce the reactivity 
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Lagerung/ Storage Kühl, trocken und frostfrei. Das angebrochene Gebinde dicht 

verschließen. Bei sachgemäßer Lagerung im Original verschlossenen 

Gebinde ca. 6 Monate   lagerfähig.   

Store cool, dry and frost-free. Close the opened container thight. 

With correct storrage in the orginal container the product is at least 

good for ca. 6 months. 

Sicherheitshinweise/ 

Savety Instructions 

Es gelten die Angaben im aktuellen Sicherheitsdatenblatt. 

The actual data in our savety data sheet are valid. 

 

Technische Beratung/ 

Technical Advice 

Für weitere technische Auskünfte steht Ihnen die S u. K Hock GmbH 
zur Verfügung. 
Unsere Technische Beratung wird immer nach besten Gewissen 

ausgeführt, beruht jedoch nur auf den Informationen, die Sie uns 

mitteilen. Der Verarbeiter oder Käufer wird nicht davon entbunden, 

unsere Produkte auf ihre Eignung für die vorgesehene Anwendung in 

eigener Verantwortung zu prüfen. 

The S u. K Hock GmbH is available for further technical information. 

Our technical advice is always made to the best of our knowledge, but 

is based on the information given by you. The processor and the 

buyer isn’t released to proof the suitability of the product for his 

application. 
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